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USToin. a b o n a m e n t ű

„GAZETA TRANSILVANIEI“.
Ca f  I u l ie  1890  stilü vechin

l’a de8Chisű n o u  a b o n a m e n t u ,  la care îk- 

vitămu pe toţi amicii şi sprijinitorii fóiei nóstre.

Preţală abonamentul7:, .r^
Pentru An str o-Ungaria: pe trei luni 3 fl. 

pe şâse luni 6 fl., pe unü anü 12 fl.

Pentru România şi străinătate: pe trei 

luni 10 franci, pe şâse luni 20 franci, pe unü 
anü 40 franci.

Abonamente Ia numerele cu data de 
Duminecă:

Pentrn Austro-Ungaria: pe anü 2 fl., pe 
fése luni 1 fl.

Pentm România şi străinătate: pe anü 8
franci., pe ş6se luni á franci.

Abonarea se póte face mai uşoră şi 

mai repede prin mandate poştale.
Domnii, cari se voră abona din nou, 

să binevoescă a scrie adresa lămurită şi 
a arőta şi posta ultimă.

_______ AdHiigistraţinflea „Gazetei Transilvaniei“.

Braşovu, 2 Iulie st, v.

Nu de multü amű vorbitü des
pre stăruinţele şi luptele naţiona- 
liştiloru slovaci din Ungaria.

Slovacii nu numai că nu s’au 
descuragiatü în urma lovituriloru 
ce le-au suferită în cei douecjeci 
de anî din urmă interesele lorü 
de vi0ţă naţionale, dér suntü firmí 
hotarîţi a şi le apéra şi ín viitorü 
cu totă bărbăţia.

Spre a încuragia pe luptători, 
organulu naţionaiu slovacfrşi ü ’ize 
amice causei Slovaciloru aducu din 
când în când articulî şi corespon
denţe retrospective, arătându stă
ruinţele naţionaliştilor^ slovaci din 
trecutü.

Astfelü iace Parlamentär“ din 
Viena din incidentulü apropiatei 
aniversări a înfiinţării societăţii 
slovace „Matica“, care a íostü mai 
în urmă cassată de guvernulü un- j 
gurescü, unele priviri retrospective, i 
Arätändü scutul şi sprijinul, de care j 
s’abucuratü „Matica“ la înfiinţarea |

ei în 1863 din partea monarchului, 
care a contribuitü şi la fondulu aces
tei reuniuni „naţionale literare“ slo
vace o miiă florini, numita fóia 
amintesce, că la 1863 Slovacii pre
tindeau ca la regularea stariloru 
i? Ungaria se fiă şi ei întrebaţi; 
ei cereau ca cestiunile de dreptü 
publicü se nu se resolveze Iară con- 
cursulülorü: nihil de nobis sine nobis ; 
pentru-că poporulü slovacü în pute
rea individualităţii sale este un fac- 
torü însemnatü în organismulü 
Ungariei, şi acestü organismü nu
mai atunci va fl sănătosfi, când 
vorü conlucra armonicü tóté mem • 
brele lui.....

După ce le reamintesce tote 
acestea, autorulü articulului, des
pre care vorbimü, continuă ast- 
felü :

„Despre aceea, care este aeji si
tuaţiunea Slovacilorü, când pe te- 
meiulü pactului dela 1867 Ungu
rii eserciteză o domnire nemărgi
nită în tóta Ungaria, îşi póte face 
omulü o ideă, décá va receti ceea 
ce a scrisü în anulü 1863, aşa dér 
încă înainte de îucheierea pactu
lui, fóia oficială a guvernului aus- 
triacü „Prager Zeitung.“ Acésta 
caractérisa situaţiunea Slovacilorü 
în modulü urmátorü :

„„Ultra-naţionalii noştri ma- 
nutrescü fără sfială ten

dinţa, de a şterge tóté naţiunile 
netoaghiare din istoria şi -de- a 
anecta teritoriile locuite de ele ca 
proprietate esclusivă... Doctrina 
lui Monroe : America e numai 
pentru Americani —■ care atinge 
atátü de neplácutü pe locuitorii 
din alte continente, cu tote că în 
America tuturorü naţiunilom li-se 
lasă neatinse celelalte drepturi, nu 
e nimicü pe lângă modulü cum 
tractézá fanaticii maghiari na
ţionalităţile nemaghiare. Despre
o recunóscere de faptü şi a altorü 
drepturi naţionale, decátü cele ma

ghiari

ghiare nici că voiescü sé scie în 
Ungaria. Procederea ultraiştiloru 
maghiari, cari s’au dedatü sé fo- 
loséscá pe Slovaci ca nicovală deş- 
téptá ínsé resistenţa acestora. In 
lupta crescü puterile, mai alesü 
când,e vorba de-o luptă pe viâţa, 
pe ttfctfte, când e vorba de a fi 
ori a nu fi. Atunci omulü îşi în- 
cordeză tóté puterile şi jertfesce, 
décá e de lipsă, şi ultima picătura 
de sânge ori se gândesce la alte 
mijlóce de scăpare....““

„Popórele Ungariei“, esclama 
acelaşO ^.iara în altü locü, „au pos
tulate în interesulü naţionalităţii 
lorü, dér aceste postulate ac[î se ig- 
norézá. Noi Slovacii n ’avemü nici 
scóle medii, nici poporale, adminis
traţia comitatului şi justiţia mergü 
totü în limba maghiară şi de a întră 
în dietă ne este opritü. Unde 
este deplina egalitate de dreptü 
şi egală îndreptăţire, de care ne 
vorbea dieta ungurésca la 1861 ? 
Naţionalităţile suntü cuprinse de 
nelinişte şi conlesiunile îşi temü 
esistenţa lorü!“...

Cansa p r a ln i din Beinşn
în consistorială greco-catolicü oradanü.

Sub acestü titlu „Familia“ din 
Oradea-mare publica despre decur- 
sulü şedinţei dela 9 1. c. a consis- 
toriului plenarü de acolo o scurta 
A&rpj, dii ,semă, care pare a avé ca- 
racterulü unui comunicatü semi- 
oficiosü şi pe care o reproducemü 
ac[í fără de nici unü comentarü. 
La réndulü nostru vomü reveni 
asupra acestei importante şedinţe 
pe temeiulü inform aţi unilorü pri
mite.

Etă ce scrie „Familia“ :
La 9 1. o. s’a ţinuta în reşedinţa 

episcopéscá gr. c. din Oradea mare, sub 

presidiulă Pr. S. Sale d-lui episcopii die- 
cesanü Mihailă Pavelă, unü consistoriu 
plenar, la care s’au ínvitat nu numai toţi

asesorii consistoriali, ci şi toţi protopopii 

şi administratorii protopopescî, precum 
şi mai mulţi parochl din diversele pro

topopiate. Soiindu-se, că în aoéstá şe

dinţă consistorialfi-plenară şi înmulţită 

are să se lămurâscă cestiunea gimna

siului din BeiuşO, şi anume introducerea 
limbei maghiare ca limbă de propunere 
în cele patia clasx superióre, ale numi

tului gimnasiu, aprópe toţi invitaţii s’au 
presentată, ba şi alţii s’au íntrunitü, în-* 

cátü numérulü celorü presenţl s’a ur- 
catü la 54. Despre decursulü şedinţei 
primimü urmátórea informaţiune: II. Sa 

părintele episcopü diecesanü, Mihailü Pa

velü, desehi4éndü şedinţa, a fácutü is- 

toriculü faselorü, prin care a trecutü 
gimnasiulü din Beiuşă şi sub impresiunea 
unei emoţiunl vedite a relatatü despre 

măsurile, ce a luatü, pentru conservarea 

acestui clenodiu scumpü alü diecesei 

oradane gr. cat. Cuvintele sale părin- 

tescl, isvorîte din oea mai devotată 

inimă românâscă, au produsü impresiă 

fórte adâncă asupra tuturora, în ochii 

multora străluciau lacrime. Fruntaşii 

clerului, luándü apoi cuvéntulü, au datü 
espresiune devotamentului pentru ilus- 

trulü capü alü diecesei. In urmă, după 

óre-carl d’seuţiunî, parochulü Ioanü Mol- 

dovanü din Nirü-Adonü a fácutü ur- 

mátórea propunere, primită în unani

mitate :

„Consistorulü plenarü, cousiderándü 

giurstările puse la evidenţă, cu mulţă- 

mită ia cunoscinţă despre procedura ba- 
sată a guvernului diecesanü, observată 
în afacerea gimnasiului de BeiuşO, şi 

prin urmare nu consimţesce cu enunciă- 

rile (Ş-iarelorO. referitóre la causa acésta. 

Incátü ínső e convinsü consistorulü ple
narü, cum-că ín olasele superióre ale 

acestui gimnasiu vorü fi totü-dóuna stu

denţi parte din locü, parte veniţi dela 
alte institute, cari nu vorü posede limba 

maghiară şi astfelü fără esplicaţiuni ro
mânesc! ,neputéndü face progresă în sci- 

inţe, vorü fi necesitaţi a părăsi institu- 
tulă, — rogă pe II. Sa Episcopulü şi pe 
Veneratulü guvernü diecesanü sé eíep-

FOILETONULU „GAZ. TRANS.“

Femeia savantă.
Comedia íntr’unü actü de A. Valábregue.

Persónele:

Alfréd Merceroll, comerciantü, 30 de am 
Leona, soţia sa, 23 de anxj 

Ivona, fată în casă, 20 de ani.

(O sală de mâncare cu trei uşi. Masa întinsă. 

Pe mobile zăcu câteva cărţi împrăştiate. La ri
dicarea cortinei vine Ivona prin dosulü scenei 

cu câte-va diare în mână.)

Alfréd: Nu e nimicü pentru mine?
Ivona: Nu credü. Domnule (citesce 

titula diarelorfi) „Revue scientifique'“, 
pentru cooóna; „Fóia periodică de che- 
miău, pentru cocóna ; „O privire istorică“, 
totü pentru cocóna....

Alfréd (iutrerupendu-o): Bine, bine, 
du-te. (oftézá) Numai titula acestorü diare 
te face sé oftezi. (Ivona ese).

Alfréd: (singurü) Nu trebue ca cineva 
sé se căsătoreseă cu o femeiă savantă. 
Sciinţa în sine nu este nici o nenorocire, 
dór ajută multü acesteia. Acum ş0se 
luni câad mé însuraiu cu Leona Trapa- 
doux, mi-se spunea, că ea a depusü cu 
succesü tóté esamenele. Eu unü simplu 
comerciantü de vinuri, eram mândru că 
iau de soţiă o femeiă, care are mai 
multe diplome, şi credeam totdeodată, că 
nu voiu suferi de urîtu. Când esü din 
comptoarü sunt fórte veselü, dór când 
viu acasă.... (Leona întră)

Alfréd: Bana diua, Nini!
Leona: De eâte-orî nu te-am ru- 

gatű, ca sé nu-ml mai dicí Nini, asta-i 
o copilăriă.

Alfréd: Cum se-ţl dicü altcum?
Leona: Se dice, bună cpua? iubită 

nevastă, presupunéndű, décá íntr’adevérü 
te iubescü, ceea ce e cam índoelnicű.

Alfréd: Mé voi sili, ca pe viitorü 
sé-tl potü dovedi mai multü acésta.

(Ivona întră, pune pe masă câteva 
farfurii. Se aşâdă la masă.)

Leona: PoltescI o sardină ?
Alfréd: Ba şi două.
Leona: Pună r0măşagtt, că tu nici 

nu soi, ce va se dică o sardină.
Alfréd: Este unü pesce micü, care 

servesce ca mezeluri.
Leona : Aşa réspunde numai unü co- 

pilü de patru anî. Destulü de réu, decă 
tu numai atâta soi despre sardine.

Alfréd: Mai sciu, că sé punü în untü 
de lemnü.

Lemn: De ce genü se ţinti sar- 
dinele ? — (Ivona şoptesce lui Alfréd: 
De genulü „Anchoris“ stăpâne.)

Leona: Sardina se ţine de genulü 
pescilorü urechi aţi.

Alfréd: Ah!
Leona: Şi cam pe unde se ţinfi sar- 

dinele ?
Alfréd: De bună sémá. că în apă.

— (Ivona, încetă lui Alfréd : „Fórte bine, 
stăpâne !“)

Leona: In care parte a apei?
Alfréd: Unde voesce ea.

Leona: Află dela mine, că ele se 
ţintt totdóuna pe fundulü apei.

Alfred (întindendu-şl farfuria): Décá 
e aşa, te rogü pune-mi o sardină pe 
funduln farfuriei mele. (Leona îi mai dă
o sardină.)

Ivona: Mé ducă să aducă ouéle (ese).
Leona: Puţină sci tu amice.
Alfred: Dumne4eule, sciu să câştigă

20,000 de franci pe anü, cari ne facü 
viaţa plăcută.

Leona: Póte vréi sé-’mi reproşezi, 
că eu n’amü avutü zestre decátü 100,000 
franci ? Pentru ce dér m’ai luatü de soţiă ?

Alfred: Fiindcă te iubiamü, nu sciamă 
atunci că tu vei întrebuinţa sciinţa ta 
ca sé mé chinuescl pe mine.

Leona: De sciamă, că eşti ună spirită 
de rendű...

Alfred: Apoi la naiba, nici tu n’ai 
esitü din capulü lui Jupiter. Tatálü téu 
a fostü unü postovarü de rendű.

Leona: Cu atâtă mai mare a fostă 
meritulă meu, că m’am înălţată atât de sus.

Alfred; Intr’adevâră, drăguţă, cam 
prea susă, bagă de semă sé nu cadi. Tu 
te-al înălţată cu 60 de metri peste nivelulă 
gospodăriei tale. Acésta te împedecă se 
ştergi prafulă de pe mobile şi se coşi 
nasturi şi alte lucruri bagatele.

Leona: Ţl-ai închipuită doră că 
luandu-mé de soţiă îţi voi fi servitóre 
séu spálátorésá?

Alfred: Sé lásámü asta. Ce avemü 
de mâncare pentru astăc|l?

Leona (réu dispusă); De unde sé

sciu? Vei vedé!
Alfred: Cu atâtü mai bine, căci 

suntü aprópe 20 de minute de când stau 
la masă şi n’am în stomachulü meu mai 
multü ca doué sardine (Ivona întră, adu- 
cêndü ouê). G-răbesce Ivona, (pune far
furia pe masă.)

Alfred (spârgêndü unü ou): Aceste 
oué suntü prea tari.

Ivona (cu naivitate) : Le-amü lásatü 
să seta în apă lértá mai multü de dece 
mintue.

Alfred : Cine ţi-a spusü sé le ţii 
atata :

Ívm a: Cocóna.
Leona (zăpăcită). Credeamü că atâtă 

timpă trebue pănă sé férbá. Décá aşi 
sci totü, atunci n’aşi mai învâţa.

Alfred (cătră Ivono) : Ce, D-ta nici
odată n’ai fertă oué?

Ivona : Nu D-le, voi învâţa de aici 
înainte.

Alfred : Scii că esci nostimă !
Leona: Fata asta numai erî a in

trată în serviciulă nostru, trebue să fii 
mai indulgentă. Ivono, îţi voi cumpëra
o carte de bucate.

Ivona : Nu prea înţelegă cea ce ci- 
tescü (etc).

Alfred: Pentru-ce ai bágatü bucătă- 
résa asta, care nu scie sé gátéscá?

Leona : Ér faci gură ? Mi-se pare că 
D-ta Domnule te gândesc! numai la 
mâncare.

Alfred: De bună sémá în timpulü 
mâncării.
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tuescă cu tot-adinulă: ca în cele patru 

classe superidre să se propună tote studiile 

în limba română şi maghiară.“

ZDX3ST -A.ZF’-A-IES-Ă«
Mörtea lu i Marincovici şi nota s§rb6scă.

In urma uciderei consulului sârbescă, 
Luca Marincovici, dela Pristina, minis- 

trulă-preşedinte serbescü, Sa va GruicI, a 

adresată o notă cătră toţi cepresentanţii 

Serbiei în străinătate, în care espune în 
töte amănuntele ei întâmplarea asasină- 

rei consulului serbescü din Pristina, pre- 

oum şi aceea, că ancheta făcută, pănă 

acum a rămasă fără de resultatü. Minis- 

trulü GruicI învită pe representanţii sâr

besc! să stăruiască pe lângă guvernele 

respective, ca prin influinţa şi sfaturile 

lorü, să îndemne pe Portă a da Serbiei 

satisfacţiunea cuvenită. Nota serbescă 

4ioe mai departe, că uciderea consulului 
Marincovici n’a fostă nici decum ună 
actă de răsbunare personală, ci ună actă 

de fanatismă politică ală Turciloră şi 

ală Arnăuţiloră, precum şi ună atentată 

mişelescă şi brutală în contra instituţiu- 

nei consulatului sârbepcă din Pristina. 

La sfîrşită nota produce motivele pentru 

cari d-lă GruicI e îndemnată a crede, că 
omorulă a fostă în adevără o crimă po

litică. Intre motivele acestea, celă mai 

principală e, oă întru adevără muteşafi- 

rulă din Pristina căuta ună mijlocă să 

se scape de consululă serbescă, er popo- 
raţiunea mohamedană de-acolo a mani

festată o antipatiă aşa de vedită faţă 
cu consulatulă serbescă, încâtă e forte 

uşoră a deduce din antecedenţele aces

tea, că omorulă a fostă ună actă alu fa

natismului politică. înainte însă de ce 

guvernulă serbescă ar fi luată măsurile 
de lipsă, pentru a împăca spiritele prin 

rechiămarea lui Marincovici dela postulă 

seu, s’a întâmplată nenorocirea. Aface

rea acesta, după cum susţină unele (pare, 
n’ar ß numai o afacere între Serbia şi 
Turcia, ci o afacere de însemnătate in
ternaţională.

Rusia şi nota bulgară.

„Coresp. Polit.“ a publicată în di- 

lele aceste o telegramă din Petersburgă, 
de care se ocupă totă pressa străină. Te

legrama dice, că afară de mörtea prin 

glonţă a maiorului Paniţa, care a provo

cată o generală indignaţiune în Rusia, 
töte celelalte evenimente din Bulgaria 

lasă indiferente pe cercurile politice din 

Petersburg. Nota bulgară din urmă este 

considerată de-o parte ca nefolositöre, 

de altă parte, ca îndrăsneţă, de vreme 
ce afacerea recunöscerei principelui Fer- 

dinandă depinde dela învoirea unanimă a 

puteriloră semnatare. Se scie apoi, că

Leona: D-ta trăesci ca ună animală, 
cu tóté acestea totă ai suflete, D-le, decă 
vom privi lucrulă acesta din punctă de 
vedere naturalistică şi spiritistică....

Alfréd (îngrozită): Destulă, destulă, 
tóté câte mi-le spui ţi-le credă.

Leona (cu o mină despreţuitore): 
Ce ? Dór lasă aceste lucruri, suntă prea 
abstracte pentru D-ta. Să vorbimă des
pre lucruri mai simple!.... Când privescl
oulă, ce vecpt mai întâiu?

Alfréd: Ce să vădă? Mai înainte de 
tote vădă cója.

Leona: Ce felă de formă are oulă ?
Alfréd: Aşa credă că forma ovală.
Leona: Acesta e ună pleonasmă şi 

însemneză atâtă câtă accestă ou are 
forma unui ou.... Forma oului e elipsoidă, 
Domnule.

Alfréd: Cu atâtă mai bine pentru elă.
Leona (luândă ună ou): E compusă 

mai cu semă din materiă calcară şi din- 
tr’o materiă animalică. Membrana cójei, 
vec(I D-ta, este o peliţă subţire albă, 
«are acopere partea internă, apoi vine...

Alfréd (întrerupendu-o): Aşa credă 
•că va veni beaffsteak.

Leona: Yoiesol să mă asculţi seu 
ba? E destula de tristă să ai ună băr- 
bată, care nu scie măcară ce e ună ou. 
(Ivona întră aducândă beaffsteak.)

Leona: Ah! femeile savante nu tre- 
bue să se mărite.... CunoscI D-ta o sin
gură femeă învăţată, care să fi fostă fe- 
rioită în căsătoriă?

A lfnd : După părerea mea acele 
femei suntü ferioite în căsătoriă, cari

Rusia nu aşteptă alta, decâtă ca vre-ui 

dintre puteri să nesocotescă hotărîrile 
tractatului dela Berlina, pentru oa ea să se 

lapede numai decâtă de acestă tractată. 

Incâtă privesce pe Portă, ea se va feri 
a da vre-o însemnătate notei bulgare, 

căci nu voiesce ca situaţiunea să se com
plice din nou.

Abdicerea principelui Ferdinand.

Se telegrafiază din Parisă, că 
rele „Gaulois“ şi „Figaro“ primescă din 

Karlsbad, loeulă unde petrece acum 

principele Ferdinand ală Bulgariei, scirl 

sensaţionale. Numitele foi adecă c^o^că 

în familia principelui Ferdinand se ţină 
consultări de mare însemnătate, în urma 

cărora se aşteptă abdicerea principelui. 
Participarea principelui de Saxa-Coburg 

la aceste consultări familiare se asi

gură, că s’ar face din încredinţarea 
împăratului 'Wilhelm. II, care aşteptă 

şi doresce, ca cestiunea bulgară^ ̂ ă fiă 
odată resolvată.

Contrară scirei acesteia, „Căpitan 
Francassa“ aduce din Roma scirea, că 

cercurile politice de acolo suntă de pă

rere, că principele Ferdinand nu va 

părăsi tronulă bulgară. Abcjicerea lui ar 

fi ună mare peri culă pentru Bulgaria, 
care şi-a perdută liniştea internă deo
dată cu lupta dela Slivniţa.

Arbitriu internaţionalii.

Scimă, că în şedinţa dela 11 Iulie 

n. a camerei italiane, deputatulă Bonghi 
a desfăşurată în cameră ună proiectă de 

resoluţiune, prin care propune aplanarea 

certeloră internaţionale prin arbitrii. 

Propunerea lui Bonghi a fostă subscrisă 

de 28 aderenţi ai săi şi la ea s’a ală
turată şi Mazzuleni. Ministrulă-preşedinte 

italiană, Crispi, a declarată faţă cu acestă 
propunere, că nimenea ca dânsulă nu 

apreţieză aşa de multă acestă începută. 

De trei ani, 4ise Crispi, de când stau 

în fruntea guvernului, am încercată tote 
mijlocele pentru susţinerea păcii. Folo- 
sescă deci momentulă, ca să esprimă 

mulţămita mea acelui distinsă bărbată 

de stată, care numai cu câte-va dile 

înainte de acăsta şi-a manifestată inten- 

ţiunile sale paclnice. In genere cjisă, ra
porturile europene nu suntă aşa "li~ 

niştitore ca ale Americei. Speranţa vii

torului deci se razimă pe arbitriulă in

ternaţională. Ună bărbată de stată nu 

este iertată să pierdănici ună momentă 

întru împedecarea isbucnirei răsboiului; 
în ori şi ce congresă Italia se va de

clara pentru pace. Rogă deci camera, 

să primescă proiectulă de resoluţiune ală 
lui Bonghi, căci elă dă espresiune unei 

speranţe nobile, pe care viitorulă o va 

realisa. Camera a primită vorbirea lui 
Crispi cu aplause nesfârşite şi i-a mul-

suntă culte (face încercări să tae beaff- 
steakulă). Ce va se 4ică asta? Pare că 
ar fi o bucată de lemnă.

Ivona: Nu, D-le, acesta e beaffsteak.
Leona: Cuţitulă D-tale nu taie.
Alfred: Cuţitulă meu e bună, beaff- 

steakulă nu e bună (f6rte rău dispusă). 
Dă-mi o bucată de brânză...

Ivona: N’avtm. aici în casă.
Alfred: Ţi-am spusă eri să-mi cum

peri roquefort.
Ivona: Coc6na m’a oprită să cum

pără din causa mirosului.
Leona: Aşa e, brânza îmi face greţă, 

odată am mirosită roquefort şi am le
şinată.

Alfred: (punendu-şi servieta pe masă, 
se scolă.) Bine, bine. (Scote o ţigară).

Leona: Yoesci să fumezi Alfred?
Alfred (supărata): Te temi de fumă ?
Leona: Nu amice, der suntă îngri- 

jată pentru tine din causa nicotinului... 
Scii, că presenţa acestui alcaloidă în tu- 
tună...

Alfred: De sigură e mai bună ca cla- 
virulă (iese.)

SCENA II.

Alfred (întră ţinândă în mână o 
vestă de flanelă.) Uite dragă nevastă.

Leona: Ce este asta?
Alfred: Acesta e o vestă, dela care 

lipsescă doi nasturi.
Leona: Ce se facă cu ea?
Alfred: Să coşi nasturii.

__________  Va urma,)

iţămită pentru tactulă şi moderaţiunea 

pe care a observat’o în decursulă des- 
baterei.

SCIRIJ J5 MILEI.
Cehii pentru Slovaci. Fóia cehă „ Mo- 

ravska Orlice“, care apare în Brünn, 

4ice într’unulă din numerii săi mai noi, 

că academia cehă din Praga nu este în
fiinţată numai pentru Slavii din Boemia, 

Moravia şi Silesia, ci şi pentru cultiva

rea Slovaciloră din Ungaria. Asta cu 

atâtă mai vîrtosă, că Slovacii nici-odată 
nu voră ajunge să aibă ună astfelă de 

aşe4ămentă culturală, şi mai alesă pen- 

tru-că Slovacii formeză o parte întregi - 

tóre a naţiunei boeme. Numita foiă deci 

recomandă atenţiunei conducetoriloră 

academiei din Praga studiarea acestei 
cestiuni, care ar fi ună păcată să se ia 

dela ordinea 4'lei- |
*

*Js *
Alegere de deputatü în Vesprimü.

Au păţit’o kossuthiştii la 11 Iulie n. în 

Yesprimă. După cum cetimü în „Egye

tértés“, partida independentă de acolo a 
voită să ţină o mare adunare, pentru a 

se consulta în ajunulă nouei alegeri de 
deputată, dór la ordinulă căpitanului 

orăşenescă şi ală viceşpanului adunarea 

a fostă împedecată a se ţine prin pu
terea brachială. Peste placatele oposiţio- 

naliloră s’au lipită alte placate, în care 
se spunea, că adunarea nu se va pute 
ţine, la loeulă hotărîtă. Alegătorii adu- 

nându-se dinaintea hotelului „Corona“, 
conducătorii loră Pazmandy, Hentaller 

şi Meszlónyi au fostă întîmpinaţl de că- 

pitanulă poliţiei, care li-a declarată, că 

la ordinulă căpitanului orăşenescă va 
împedeca adunarea. După acesta apăru 
în curândă ună despărţămentă de gen- 

darmî şi o companiă de honve4i pe- 
destri, cari au oprită calea alegătoriloră, 

ce voiau să m0rgă la adunare. întrebaţi 

fiinda conducătorii ostaşiloră, că ce vreu 
şi ce voră face dócá totuşi adunarea se va 

ţine ei răspunseră, că sunt a datori a 
esecuta ordinulă celoră mai mari. După 

mai multe întrebări şi răspunsuri, depu
taţii oposiţionali au provocată pe alegă

tori, să se împrăştie. Alegătorii însă s’au 

dusă cu toţii la otelulă „Corona“, unde 
Meszlónyi a esplicată pe scurtă lucrulă 

şi şi-a declarată dispreţuia său faţă cu 

omenii, care sub masca liberalismului 

comită astfelă de nelegiuiri. Partida in

dependentă apoi a dată o proclamaţiă 
în contra atitudinei autorităţii oră. După 

cum cetimă în „Kolozsvár“, alegerea de 
deputată s’a făcută în diua următore, la

12 Iulie şi a primită Szabó Imre 420, 
ór Kopácsi 30 voturi. Bugetivorii din 

Cluşiu nu ne spună, care dintre cei doi e 

ală sacului cu grăunţele, şi care ală lui 
Kossuth. „Egyetértés“ dela 13 Iuliu însă 

ne spune, că alesă a fostă Szabó Imre 
c’o maioritate de 334 voturi.

Nici éra lui Szapáry nu e mai lu
minată, ca cea a lui Tisza.

*
* #

Ministrulu de agricultură in Gherla.
Contele Andreiu Bethlen, în calea sa 

spre moşia párintóscá din Bethlenă, a 

fostă primită la gara din Gherla cu 
mari ovaţiuni. La intrarea trenului în 

gară, musica a întonată marşulă lui 
Rákóczi, ór primarulă orăşenescă, D. 

Placsintar, i-a adresată o vorbire, în care 

îşi esprimâ mulţămita, ,,că a ridicată pe 

Saşii din pasivitatea loră şi a înmulţită 

prin acesta numărulă credinoioşiloră 

ideii de stată maghiară.“ Ministrulă 

apoi mulţămi primarului şi publicului 

pentru frumósa primire ce i-s’a făcută.
*

* *
Pocü în Veneţia inferioră. Ni-se scriu 

cu data de 9 Iulie n. urmátóreie: In 7 

Iulie n. pe la 8 ore dimineţa, când toţi 

locuitorii acestei comune erau ocupaţi 
cu lucrulă câmpului şi nimeni nu era pe 

acasă, prin o mână duşmănosă s’a pusă 
focă la şr.ra locuitorului de aci Ioană 

Cintea, şi pănă ce au alergată omenii 

din câmpă în ajutoră, foculă s’a în

tinsă şi pe şura şi casele lui Nicolae şi 

George Cintea, şi li-au arsü la aceşti

trei nefericiţi fraţi, nefiindă asiguraţi, 

oasele, şurile şi tóté recuisitele de eco- 
nomiă, precum carü, plugă, grapă, bucate, 

60 fl. bani gata, îmbrăcămintele de tóté 
filele, albituri, pânză gata, stupi, în sfîrşită 

li-a arsă totă de au rămasă numai cu ce 

au fostă îmbrăcaţi. Pe tatălă loră, omü 
de 95 ani, orbă şi surdă, şi muma lorü 

muiere de 75 ani, cu m&re îngrijire i-au 

putută scăpa de nu au arsü în casă. 

Dauna se preţuesce la 1000 fl. La stin
gerea focului s’au observată multe de

fecte, recuisitele de focă nu s’au putută 

afla îndată, au fostă risipite prin satft, 
cârligele de focă, cu ală cărora ajutorii 

s’ar fi putută trage coperişulă caselorü 

josă şi s’ar fi putută scăpa îmbrăcămin- 

tele şi schimburile de tote 4ilele, nu s’au 

aflată de locă. — Gardurile făcute de 
nuiele şi coperite cu paie încă au con

tribuită multă la lăţirea focului. Ar fi 

tx ljr.$ö. supremă, ca organele adminis
trative să fiă cu mai mare atenţiune la 

recuisitele pentru stingerea focului, ca 
acestea tot-deuna să se afle în deposită 

la casa comunală, ca la asemenea nefe

ricite ocasiuni să se scie procura cu cea 

mai mare iuţelă. îndată după acestă 

stare tristă s'a constituită aci ună Co- 

mitetă sub presidiulă bravului notară 

comunală George Comaniciu, care pri- 
mesce în numele celoră greu cercaţi de 

sórte ofrandele marinimóse dela bine

voitorii contribuitori, spre alinarea su- 
ferin4iloră. — Unu căletoru.

*
* *

Esamenele de gimnastică la şcolele 
române din Braşovfc. In 19 şi 20 Iunie v. 
s a ţinută esamenulă de gimnastică cu 

şcolele normale. Băieţii din clasa a III 

şi a IV normală au esecutată eserciţiile 

de ordine c’o precisiunea militărescă, ór 

eserciţiile libere întreţesute printre cele 

de ordine, după ună plană bine chib

zuită, ni-au dovedită, că tendinţa in

structorului a fostă de a desvolta între 

elevi atenţiunea, voinţa şi esecutarea 

corectă şi dibace, precum şi o disciplină 

vrednică de lăudată. Esamenele de gim

nastică însă de rânduiă acesta au cul

minată ÎQ eserciţiile esamenuUii ţinută - 
înv Iunie v. cu elevii şcoleloră medii. 

Şcolarii din ol. IV gimn. şi cei din a

I I I  reală, între aplausele publicului, au 

esecutată cele mai frumóse evoluţiuni 

de ordine comandate milităresce după 
„Şcola Soldatului“ şi în tacturi de timpă 

de câte 12—20, cu ajutorulă beţeloră de 
fieră ; au esecutată apoi câteva serii de 

eserciţii libere cu multă precisiune. Şco

larii din gimnasiulă superiorü au esecu

tată diferite eserciţii la aparate. Mişcă

rile loră pline de vieţă ne-au încredin

ţată, că d-lă profesoră de gimnastică I.

E. Prodanü şl-a dată sîrguinţa vrednică 
de lăudată, de a face ca elevii d-sale 

să producă resultate pe deplină corăs- 
pun4ătore cerinţeloră artei gimnastice.

*
* *

Sistarea lucrărilor!! comisiunei pentru 
măsurarea dării. Oficiulă de dare orăşe
nescă din locă ne anunţă, că ministrulă 

de finanţe a amânată, printr’ună ordină 
telegrafică, lucrările comisiunei pentru 

măsurarea dăriloră pe teritoriulă oraşului 
Braşovă, ceea ce, pănă la alte disposi- 

ţiuni, se aduce la cunoscinţa părţiloră 

interesate.
*

* *
Casina internaţională civică din Fă- 

găraşă, întemeiată la 1842, după cuîn 

ni-se scrie, din causa lipsei de membri 

a încetată de a mai esista.
*

* *
Filoxera. In viile comuneloră Yălcău, 

Recea şi Varşolţă din comit. Selagiului 

s’a constatată filoxera.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Sătmarii, 24 Iuniu 1890.

La articululă de fonda din nr. 128 

ală ,.Gazetei“, cu care mi-s’a onorată 

corespondenţa din nr. 126, sunt datoră 
cu unele esplicărl şi rectificări, ce credă 

că onor. Redacţiune nu mi-le va lua în 

nume de rău, deorece de sine se înţelege,
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că dia depărtare nu póte cunósce dea* 

mănunţelula giurstările nóstre de aicï.

Nu voiu së reflectezQ la observările 

privitóre la asemënarea cu „marginile 
pănurei....“ Nici aceea nu voiu sô-o tragü 

la índoiélá, că în Ardélü vorü fi comune 
politice, carî plátescü din cassa comu

nală pe preotulü românü etc., deşi më 

temü, că maioritatea populaţiunei acelorü 

comune lăudate nu va fi — maghiară, 

ca la noi.
Dérá de altă parie sunteţi în eróre, 

când credeţi, că cele 4ise de )tFóia bis. 
şi scol.“ s’ar referi la oraşulă Sătmară, 

şi la protopopiatulü, alü cărui titulară 

este de regulă (ac}í d. e. este altul ü) pa- 
rochulü românii din SătmarO.

Lucrulü stă aşa, că părţile Sătmă
rene din stânga Someşului, se ţintt de 

diecesa Oradiei, eră cele din drépta So

meşului, protopopiatele Sătmarului, Seini- 
lorü, a Ţărei Oaşului, a Baiei-MarI şi 

fostulü districtü alü Chiorului de diecesa 

Gherlei. Şi între cele optü protopopiate 

din stânga Someşului — adecă „Oradane“

— se află unulü numită, dâră numai nu
mită alü Sătmarului, alü căruia titularü 

de presentă este canoniculü onorarii I. 
Darabanth, paroehü în Vetişă (Vetés), 

unü bôtrânü de 80—90 ani. Despre d-sa, 

şi despre districtulü d-sale, în care suntü 
parochiile cele mai desnaţionalisate, este 

vorbă în „Fóia bis. şi scol.“, eră nu 
despre parochia gr. cat. română din ora

şul ü Sátmarü, care, după cum am amin
tită deja, se ţine de Gherla.

Aici în oraşă — barem! în anii din 

urmă — nu s’au făcută încercări pentru 
introducerea limbei maghiare, ca limbă 

liturgică.

înainte de aceea da. Şi etă cum !

Am amintită deja în coresp. prece
dentă, că poporaţiunea parochiei nóstre 

este mixtă. Când dâră s’a înfiinţată sub 

absolutismü diecesa Gherlei, şi părţile 
Sătmărene din drépta Someşului, ce au 

aparţinută pănă atunci diecesei gr. cat. 

rusesc! a Muncaciului (Ungvarului), fură 
încorporate diecesei noue gherlane, — 

•parochia acésta din Sătmarulu propriu 

cţisu (cea din Ninteulă Sătmar&lui a ră- 

masă în diecesa Muncaciului, eră Viile 

Sătmarului ca filială a parochiei din Tă
tăresc! s’au ţinută şi Se ţină de Oradea) 

a devenită obiectă de emulare între cele 
douë diecese — cea románéscá şi cea 

ruséscá, — şi prelaţii noştri numai aşa 

au putută câştiga acestă „postü es- 

pusă“, că s’a făcută o conscriere după 

naţionalitate, şi cu ocasiunea acésta pen

tru voia parochului Gulovics, care era 
fórte poporalü, se scriseră cei mai mulţ! 

ca Români, numai ca aşa parooulă lorü

— pentru acestă merită — së devină 

canonică română la Gherla, ceea ce s’a 
şi întâmplată. Măcară că elă era Rusă 
de origine, şi tocmai sub elă şî-a fostă 

ajunsă culmea chaosulă babilonică ală 

limbiloră română, rutenă şi maghiară în 

biserica de aici.

Episcopulă Alexi a dispusă atunci 

ca parochă la Sătmară pe ună Română 
.verde, pe fiă-iertatulă Petru Branü. 

Acesta avea multe calităţi frumóse, şi 

era însufleţită de atâta zelă naţională, 
încâtă d. es. 2—8 an! a propusă studen- 

-ţiloră român! din gimnasiulă superioră 
cath. de aie! — număroş! pe atunci — 
limba română şi religiunea în tóté optü 

clasele fără nici o plată de undeva, şi 

şi după sistemisarea catedrei a rămasă 

pănă la mórtea sa tristă profesorulă li- 
t̂eraturei române; totă elă în decursă 

de vre-o dece an! în biserică nu servise 

decâtă românesce, nu predicase decâtă 

românesce, — cu ce apoi causa aşa 

ferbere şi aşa ură la poporenii sëi 
nepricepëtorï de limba română şi mai 

alesă la Ruşii renegaţi, încâtă în urma 
unoră scandaluri ne mai au4ite, episeo- 

pulă de atunci, Ex. Sa metropolitulă de 
aouma Vancea, fù silită — pentru resti

tuirea păcii în eclesiă — a-îă suspenda 

dela parochiă, — deşi acestü bărbată 
neuitată ală nostru, decâtă care abia 

îşi póte închipui omulă ună mai „te- 

nacem propositi virum“, c&tră capëtü

făcuse considerabile concesiuni împreju- 

răriloră locale — dérá târ4iu şi aşa 
înzadară.

După ună provisoriu cam lungă ur

mase protopopulă loanü Marcu. Nici 

despre acesta nu va puté 4*ce nimeni, 
că n’a fostă omă harnică, învăţată, ba 

chiar erudita, şi căn’ar fi fostă Română 
bună, când se scie, că scrise şi ungu- 

resce şi românesce pentru apërarea 

causei Românilor ă, presidase de repeţite- 

orl adunările partidului naţională din 

comitată şi ne represintase, ca delegată 

în douë rêndurï, la conferinţele din Si- 

biiu. Şi totuşi şi elă fu silită së pre

dice mai totdéuna unguresce şi la servi- 
ţiulă divină së se foloséscá şi de limba 
rutenă.

Şi tocmai pe vremea lui îndrăsnise 

maioritatea adunărei bisericesc! a lua 
hotărîrea, ca în biserică së se introducă 
limba unguréscá, ca limbă liturgică. Aş- 

ternêndu-se hotărîrea acésta la Gherla, 

Ordin ari atulă a trimisă ună comisaru 

consistoriala în persona reverendissi- 

mului d. Alex. Erdöss, protopopulă Ţărei 
Oaşului, care încercase tóté pentru mol- 

comirea şi luminarea spiriteloră; adu
narea fuse însë atâtă de turbulentă, în- 

câtă Românii contrar! ai hotărîrei de 

mai susă nic! atâta n’au putută scóte 

la oale, ca së-i asculte ceilalţi ; şi aşa 

protestulă nostru i-l’am putută preda 
d-lui comisară consistorială numai în

tr’o adunare improvisată airea, adecă în 
cancelaria d-lui adv. Ferenţiă — Pro
testulă nostru a sunată aşa :

„Subscrişii, din vestirea ce ni-o făcu.

d. protopopă-parochă în 21 1. c. de pe 

amvonă, înţelegânda, cum*că în 26 1. c. 

are së se ţină adunarea parochială 

pentru a pertracta despre limba rituală 

în biserica nostră gr. cat. din locü,
— noi

considerândü, cumcă parochia acesta 
este încorporată provinciei bisericesc! gr. 

cat. de Alba-Iulia, eră acésta prin cu
vintele următore ale buliéi canonisátóre 

din 1853: „in ecclesiasticam provinciám 
Gr.-Catholicorum Unitam linguae rome:.- 

nicae .. . Apostolica auctoritate perpe- 

tuaque erigimus et instituimus“ este 
constituită ca metropoliă română şi 

supusă imediată Sântului Scaună Apos
tolica, —

considerândü, cumoă nic! prin legile 

patriei, şi anume art. 39 din 1868 nu se 

derogă de locă buliéi suslăudate şi ca

racterului dată pria acésta provinciei 
nóstre bisericesc!, —

considerândü, că în sensulă §-ului

14 din artieululă de lege 44 din 1868 
comunităţile bisericesc! au într’adeveră 

dreptulă de a decreta limba matricu- 
leloră, limba de propunere în şcolele 

confesionale, şi limba pertractărei aface- 

riloră comunităţii, dérá numai încâtă 
n’ară vătăma prin acesta drepturile su- 

periorităţiloră loră bisericesc! respective,
— şi nic! decum n’au dreptulă de-a de

creta limba liturgică, —

din aceste considérante adunarea 

bisericéscá conchiămată o credemă şi 

ţinemă de necompetentă nu numai a 
decide, ci chiar şi numai a pertracta 

asupra limbei rituale decretate odată pen

tru totă viitorulă prin Summulü Pon
tifice, — prin urmare protestămă cu so

lemnitate în contra nisuinţei unoră con- 

parochian! de a aduce condusă în acestă 

materiă, — şi conclusele, ce póte totuşi 

s’ar aduce, le considerămă din parte-ne, 

ca lipsite de ori-ce valóre, de nulle şi 

neavenite, —
şi totodată ne simţimă îndemnaţi a 

ne esprima părerea de rëu, că Ven. Or- 

dinariată trecândă ou vederea disposiţiu- 
nile buliéi papale şi ale legiloră citate, 

prin decisiunile sale pripite a dată nas- 
cere temerei, că ar vré a negoţia asupra 

unui dreptă, ce nu-i este iertată a-lă 
aliena. Dată în Satmară etc.

După subşternerea din nou a hotă
rîrei şi a protestului sosi altă rescriptă 

consistorială, prin care — într’ună mo

delă de stilă archipăstorală — se sus

ţine limba liturgică română, şi numai

pentru iertăciunile dela înmormântări şi 
unele ceremonii puţine, ce nu se ţină 

strictă de rită, se prov0că adunarea a 
stabili — cu iubire şi toleranţă frăţescă

— modalităţile folosirei eventuale a limbei 

unguresc!, pentru care scopă s’a şi es- 
misü o comisiune, la care apoi s’a resol- 

vată lucrulă după cum a şi meritată. 
Eră regretatului protă Marcu prin tactă, 

blândeţă şi prudenţă i-a succesă a des- 
arma într’atâta pe aderenţii limbei li

turgice unguresc! (împuţinaţi de altcum 
şi prin mórte şi mutări), încâtă aceia 

mai că au dispărută cu totulti, şi aşa, 
că sub următorulă său — sub parochulă 

actuală — limba română ocupă cu multă 

mai mare terenă în biserică, decâtă ori 

şi când în aceste două decenii abia tre
cute. Şi aşa s’a putută întâmpla, că în

mormântări tare remarcate prin marele 
publică străină, precum şi parastasulti 
pentru nefericitulă Principe de Coronă, 

s’a putută celebra şi s’a celebrată — 

acesta din urmă în faţa autorităţiloră 

civile şi militare — esclusivă în limba 
românescă.

Trecândă la protopopiatulü pomenită 
ală Rss. d. Darabanth, nu sciu positivă 

cum stau trebile în tóté parochiile de 

acolo; dérá eu din parte-m! ’să aplecată 
a-le crede cam esagerate soirile din 

„Fóia bis. şi scol.“, pentru-că îlă vădă 
şi pe Rvdss. d. Darabanth subscrisă l i  

adresa d-lui Lazară, în causa gimnasiu- 
lui din Beiuşă şi a şcolelora dela Niră.

In fine încâtă pentru „străjile cele 

mai bune“ şi „preoţii şi învăţătorii cei 

mai bun! şi cei mai harnici“, ce ară ave 

să ni-i trimită Ordinariatele din Oradea 

şi Gherla, Vă potă asigura, că preoţime 

rurală în genere mai calificată*), ca în 

comitatulă nostru, nu se află nicăirî printre 

Români, nici aici, nici în România. — 

însuşi d. Babeşa, care nu e nici gr. 

catolică, nici Sátmárónü, a recunoscutu-o 
la Baiă şi în fóia sa. — Popii noştri 
toţi au maturitate şi 4 ani de teologiă, 

şi mai mulţ! dintre ei au fostă timpă 

îndelungată profesor! gimnasialî şi chiar 
şi de teologiă.

Că totă nu se vede sporă mai mare, 

îşi are causa în multe şi complicate 

împrejurări ale trecutului şi firesce şi 
ale timpului presentă.

Acuma, decă ar fi să mă adreseză 

şi eu cu rugări la Ordinariatulă din 
Oradea: —

eu aşi cere dela Ilustritatea SaEpis- 

copulă Pavelă, ca multele sale fapte ge- 
neróse să le încoroneze cu instituirea, 

(după cum audă că şi intenţionâză), cu 

instituirea unui seminarű teologică propriu 

diecesanu, ca să nu-şi mai trimită clericii 

prin seminariile străioe din Oradea, Săt

marO, Ungvar, etc., ci să-i eréseá „acasă“ 

după trebuinţele nóstre, — şi apoi cu 

deschiderea de multă plănuitului insti- 

tutü de fete din Oradea, în care să se 

crescă fiitórele preotese aşa, ca să le fiă 
săteneloră nóstre, între car! voră trăi, 

modele de virtuţi creştinesc!, de limbă, 
cultură, economiă casnică etc.

Apoi aşi dori, ca tóté Ordinariatele 

să dispună, ca la adunările obicinuite 
preoţesc! şi învăţătorescî, pe lângă obiec

tele ce se discută şi acuma, să se ţină 
barem! câte ună referată — dérá vedi bine 

nu numai aşa proforma, ci cum se cadc, 

seriosu — despre relaţiunile greşelele, 
îmbunătăţirile, agendele economice. Nu 

póte fi acesta lucru străina şi indiferenta 

pentru ei, căci activitatea practică şire- 

sultatele dobândite prin ea influinţâză de 
minune asupra moralităţii de ob?t*.

____________  i.—u.

Societatea de lectură „Petru Maiorü“.

Din raportulă generală ală socie

tăţii de lectură „Petru Maioră“ a tine- 
rimei române dela universitatea din 

Budapesta, pe anulă şcolară 1889—90, 

estragemă urmátórele date :

*) In articululü din ,,Gazetă“ n’a fostü vorbă, 
de preoţimea sătmărenă în genere, ci numai 
despre preoţii din districtulü protopopescü, 
unde, precum însuşi d-lü corespondentü recu- 
nósce, suntü parochiile cele mai desnaţioiia- 
lisate. Red.

Comitetulă societăţii în decursulü 

anului trecută a avută ca preşedinte pe 

d-lă Pavelă Oprişa, ér comisiunea lite
rară pe d-lă Virgilă Oniţă, care a fostü 

tot-odată şi redactoră ală fóiei societăţii 
„Rosa cu ghimpi.“

Pe câtă de sublimă este scopulü 
acestei societăţi, „de a deştepta în tine

rimea română din Budapesta interesare 

pentru limba şi literatura română“, — pe 

atâtă de tristă este următorea observare 

aocentuată în acestă raportă:

...„a trebuită cu regretă să esperiămtt, 
că număroşl universitari români de aici 
nu arată zelulă şi interesulü recerutü 
faţă cu acéstá instituţiune, prin ce cu 
durere ne vine a crede, că simţulă lorü 
naţională dormitézá, căci altfelü căroră 
împrejurări ar fi a se atribui numărul* 
însemnată ală aceloră studenţi univer
sitari români, cari nici membri nu s’au 
făcută? ! O împrejurare e acésta, care 
ne impune serióse îngrijiri, îndeosebi, 
căci înaintaşii noştri erau feriţi de astfélü 
de fenomene neímbucurátóre...a

Societatea a avută 20 membri fun
datori, 33 onorari, 26 ordinari şi 3 aju

tător! ; a aclamată de membri fundatori 

pe d-lă G. Popă de BăsescI şi institu- 
tulă de credită „Timişana“, ér ca mem

bri onorari pe d-nii: Alexandru Coma- 

nescu, jude la tabla r. din Budapesta. 

Antoniu Schiau, procuroră ală bonuri- 

loră erariale în Budapesta şi pe d-lü 
ştefana Velovană. prof. şi dir. la peda

gogia din Caransebeşă.
Activitatea strînsă literară a socie

tăţii a constată din disertaţiunl cetite 

în şedinţe, din lucrări de cuprinsă scien- 
ţifică-literară şi poesii publicate în fóia 

societăţii.
Pregătirea edărei unui almanachü 

literară a preocupată multă pe membrii 

societăţii, cari după pregătirile de pănă 

acum speră, că în anulă viitoră scolas

tică acéstá lucrare se va şi duce în 

îndeplinire.
Biblioteca s’a înmulţită în anulă

acesta cu 36 opuri; cu totulă numără 

1026 opurî. piare a primită 21, între 

car! unulă ungurescă, 1 francesă, cele
lalte românescl, primite tóté gratuită, 

afară de „Conv. literare” şi „Revista 

Nouă“.
Averea societăţii în bani consta la 

finea anului din 4315 fl. 95 cr. Socie
tatea a provă4ntă cu cuartiră gratuită pe

3 tineri universitari.
Din „Istoria pentru începutulă Ro- 

mâniloră în Dacia“, de Petru Maiorü, 

edată de acestă societate, s’au vândută 

în decursulă anului şcolară 126 esem- 

plare, au mai rămasă de vân4are 470.

TELEGRAMELE „GAZ. TRAS S“.
(Serviciulü biurouiai de coresp. din Pesta.)

Constantinopolu, 14 Iulie. Erí a 
isbucnitü în depositulü de lemne 
de construcţiune în Stambulü unü 
mare íocü. Au arsü 900 de case.

Sofia, 14 Iulie. De câtva timpii 
se împrăştia din unele ţerî vecine, 
asupra stăriloru din Bulgaria, în 
modü sietematicü scirî false, carî 
au de scopü a aţîţa.

Karlsbad, 14 Iulie. Ducele Ernst 
de Coburg a visitatu pe principele 
Ferdinandü alu Bulgariei. Visita 
acésta este de natură esclusivu fa
miliară şi n’a urmăritu nici unü 
scopű politicü.

Roma, 14 Iulie. Intre peregrinii 
veniţi din India s’au ivitu câteva 
casurí de coléra.

DIVERSE.
Colora, care bântue în unele provin

cii din Spania, a pusă pe gânduri şi pe 
Egipteni. Deja în Cairo au începută să 
se edifice baracele în car! au să fiă trans
portaţi cei infectaţi de epidemiă. Cei 
din Cairo sciu pré bine, că stradele lortt 
murdare suntă forte accesibile pentru 
morburi epidemice şi de aceea se pre- 
gătesca încă de timpuriu pentru casulü 
când colera li-ar bate la uşe. Ce pri- 
vesoe Spania, scirile mai nouë spună, că 
în Valencia s’au ivită alte 6 caşuri de 
coleră, în oraşă 2, ér în provinciă 4.

Editoră şi redactoră responsabilă:
Dr. Aurel Mureşianu.
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Bonuri croato-slavone................... 104.25
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Concnrsü.
DevenindQ cu începerea anului şco

larii 1890/91 vacantă stipendiulă de fl. 

40 pe ană, din fundaţiunea „Radu M. 

Riureanău pentru studenţi de gimnasiu, 

pentru conferirea lui se escrie prin acesta 

concursă.
Cererile au a se înainta comitetului 

„Associaţiunei transilvane pentru litera

tura română şi cultura poporului română“ 

în Sibiiu pănâ la 30 Septemvrie n. 1890.

Aspiranţii la acestă stipendiu au să 

acludă la suplicele loră:
a) Carte de boteză în originală s6u 

în copiă legalisată;
b) testimoniu şcolastică de pe se- 

mestrulă II ală anului şcolară 1889/90;

c) atestată de frecuentare dela di
recţiunea institutului, în care cerceteză 

şcola de presentă ;
d) atestată de paupertate seu de or

fană, decă concurentulă e orfană.
Din şedinţa comitetului „Associaţi

unei transilvane pentru literatura română 

şi cultura poporului română“, ţinută în 

Sibiiu la 7 Iulie 1890.

G. Bariţiu Dr. I. CrişianH,
preşedinte. secretari. II.

Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei* 
& 5 cr. se potu cumpera în 
tutungeria LGtross, şi în li
brăria Mcolae Ciurcu.

No. 2443—1890. 377,3-1

Publicare de concursă.
Din fundaţiunea demnului de pia memoria Stefanu Ferdinand 

Hirsch suntă de a se da pe anulă şcolastică 1890/91 doue ştipendie 
noue de câte 200 fl. v. a. La acestea se escrie concursă. Unulu 
dintre stipendiele acestea se va conferi unui teneră maghiară ro- 
mano-catolică, er celalaltu unui românu greco-catolicu.

La stipendiele acestea potu concurge numai acei tineri, cari 
suntă născuţi în comunele următ6re: Turda, Copandu, Tură, Reghiu, 
Comiţîgă, Banabică, Aitonu, St. Martinulă-deşertă, Ceanulă-deşertă, 
Agârbiciu, Mischiu, Sandu, Petridulă-de*susă, Petridulă de mijlocii, 
Petridulă-de-josă, Berchişiu, Măgura} Şchiopi (Puszta Egres), Pusta 
St. Craiu, Surducu, Bicalatu, Jara inferioră, Agrişiu (Ruha-Egeres), 
Muntele Băiş6rei, Ocolişulă micu, Ocolişulă mare, Runcu, Cacovay 
Săcelu, Lita-maghiară. Lita-româna, Filea-de-josă, Filea-de-susă, Ciu- 
rila, Selisce, Selicea, Micuşiu, Hasmaşiu, Maghiaruşiu (Magyaros ig)f 
Şutu, Silvaşulă-maghiară, Indolă, Ceanulă-mare, Băişdra, Muntele 
Filei (F. Havassa), ca unele, cari odinioră au formată ces. reg. pre
tură a Turdei sub preşedinţa fericitului fundatorii Stefanu Ferdi
nand Hirsch.

Stipendiulă ’lu voru pute dobendi numai atari tineri din şcdlele 
medie, seu întrători acum în şcolele medie, cari voră produce tes
timoniu cu calculă din studie: eminente, seu celu puţină bunu> er din 
purtarea morală: bună, seu celu puţină legală. Atarî tineri voru pute 
folosi stipendiulu dobenditu în gimnasiu, şctfla reală, şcdla agronomică, 
eventuală şi la universitate, decă atâtă în studie, câtă şi în purta
rea morală, voru ţine calculii indicaţi mai susu.

Acei tineri şcolari, cari pe basa condiţiuniloră memorate potu 
aspira la stipendiele acestea, şi dorescă a concurge, au se-şî aşterna 
concursele instruite cu testimoniu şcolastică de pe anulă şcolastică 
1889/90, carte de boteză, atestată medicală şi de paupertate pană 
în 10 Augustu a. c. st. n.t şi anume şcolarii maghiari la Ordinariatulă 
episcopescă romano-catolicu transilvană în Alba-Iulia, er românii la 
Ordinariatulă archiepiscopescă greco-catolică în Blaşiu prin paro- 
chulă concernente ală loră. Concursele intrate mai târejiu nu se 
voră considera.

Blaşiu, în 5 luliu 1890.

Ordinariatulă archiepiscopescii gr. cat. de Alba-Iulia.

Mersultt trenurilor^
pe liniele orientale ale căii ferate de stată r. u. valabilii din 1 Iunie 1890.
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TeiuşĂ

6.U8
6.42 
7.5̂  
8.10 
8.S1
8.5
9.05 
9.19
9.43 

10.02 
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07 
12.4,1
1.09
3.03

_6.10
8.15

10.40

6.05

M u re ş u - S iu d ^ ş u - M ls tr iţa B ls tr iţa - M u re ş ii- I iu d o ş w

Murăşü-Ludoşü
Ţagfi-Budatelecă

Bistriţa

|T. omn.||

133
I 6.48 

9.59

Bistriţa
ŢagÂ-Budatelecâ

Murâşfi-Ludoşu

Nota: Numerii îucuadraţi cu linii gröse însemneză örele de nöpte.

llpoKr&âît

2.-
4.20
8.10

*2.20
§2.34
§3.05
13.23
g3.39

^Iiiaeria (Piski)-^etr®sesai!

10.50 3.25 Teiasü 12.59

8.15 9.40 Alba-Iu!ia 1.39

11.18 1.02 Vinţulii de josü 1.66

3.50 5.27 Sibotü 2.23

4.10 5.50 Orăştia 2.49
3.374.22 6 02 Siraeria (Piski)

4.46
4.58
5.16

6.23
6.34
6 52
7 1 7

Deva,
Branicîca
Ilia

3.53
4.18
4.43

5.38 ilurasada 4.53

5,53 7.33 >'< ir,ut 5.21.

6,15 8.20 Soborşinft 5.56

6.58 8.49̂ Berzava 6.46

7 9,9. 9.16
9.32

Conopü - 7.02

7.38 Eadna-Lipova 6.49 7.36

7.64 9 51 Paulişu s6.06 7.50

8.14 10.18 9-yorok “6.24 8.03

8.43 10.44- Glogovaţ 16.53 8.26

9.12 11.14 Aradü |
17.06 8.38

9.34 11.39 7.45 9.0b

9.56 12.05 Szolnok 11.51 2.25
10.17 12.26 1.55 5.50
10.44} 12.58 Viena 7.20 1.40

4.61
5.JÎ?

-l-fi
6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
jL£7

7.45

6.05;

C o p şa- m ic ă —S ib i iu

Tr. de p. T. di p. [Tr. omn

Copşa-niică 4.05 10.47 7.10
Şeica mare 4.35 11.17 7.43
L6mneşfi 5.16 11.58 8.27

Ocna 5.47 1229 8.59

Sibiiu 6.10 12.52 9.23

§ !b â i» - € o p ş a - m ie ă

Tr. omn. Tr. de p.lT r. de p.

Sibiiu 7.35 4.34 9.50
Ocna 8.02 4.58 10.14
Lomneşă 8.30 5.25 10.40
Şeica mare 9.05 5.55 11.10
Copşa-micâ 9.34 6.20 11.36

C?ucei*dea - O ş o rlie iu  
B e ţ lt in u lu  săsescu

P e tro ş e n l- S Im e ria  (Piski)
T. d. p. T, omn. T. omn. T. orna. T. omn. T. omn.

Sinieria 7.17 11.28 3.50 Petroşenl 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţegd 8.45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57 0.24
Pui 9.39 2.03 6.16 Pui 807 12.33 ”6!o?j
Orivadia 10.37 2.51 7.03 Haţ9gü 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
Petroşenl 12.- 4.02 8.15 Sinieria 10.20 2.47 8.-

A r  adu-~- T im iş â ra T lm lş o r a —A ra d A

T. omn. T. omn. '£■ omn. T. omn-
ÂradiS 6.18 4.18 Timisöra 6.30 1.10
Aradulü non 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
Nemeth-Sâgh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 6.50 Nemeth-Sâgh 8.37 3.03
Merczifalva 8.14 -6.Ö6 Aradulü nou 9.09 3.41
Timiştfra 9.04 6.50 Aradü 9.25 3.55

Cucerdea
Oheţa

Ludoşă

M.-Bogata
lernutü

Sänpaulü
Miraşteu

Oşorheiu

Reghlaul-săs

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn.

2.55 8.20 2.56
3.25 8.50 3.29
3.46 9.11 4.06
3.56 9.20 4.15
4.33 9.57 4.54
4.48 10.12 5.10
5.11 10.35 5.34
5.30 10.54 5.35
5.50 4.58

7.2b T .~

R e g h in u lă
€lş©i*l4eiai.-C«icea,d e a

C rh lrftşâ—T u rd a T u r  d a —G  la ir is u

Ghirişâ 7.40 10.50 3.561 9.30 Turda 6.05 9.40
Turda 8.- 11.10 4.10| 9.50 Shirişi 6.25 10.-

2.401 b.*̂ 0
8.40

S ft^ b lşo ra —O d o rlie ftu O d o rlte iu —S ig şh işo ra
Sighişora
Odorheiu

_ö^:l 11.25' 
7.49! 1.50

Odorheiu

Sighişdră
8.40

10.52
2.45
5.28!

Seghsauî-să 

Oşorheiu

Miraşteu
Sänpaulü

lernutü
M. Bogata
Ludoşu
Oheţa
Cucerdea

Xr. omn. Tr. de p. Tr. <le p.

@ im e rfa  (Piski)-Uaied«

Simeria (Piski)
Cerna

(Jniedöra

4.-
4.21
4.50

X Jn ie d .- S im e ria (P is k ).

Unied6ra
v̂ erna
Simeria

9.25
9.51

10.10;

Ü Ril^iÂNU  Braşov.


